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integTitatem nascentìs [an nascendi] necessitate non violavit. Du
bium ergo non est, cum sit creatio de Spiritu incorruptibilis Dei, in
corruptibilem etiam editionem fuisse; et quod emt fragile hominis, 
divinitatis potius virtute servatum, quam id quod erat Dei, fragilitate 
hominis ìmmìnut,um. 

Lib. II, cap. XII. [ ... ] Za.cch. His praeterea illud adiieiunt, [Ma
nìehaei] non veram in Christo carnem fuisse, sed ex nescio qua re vel 
fluento frivolam speciem pro homine demonstratam. Quid ergo uni
versa, praedicatio prophetarum de corporali eius nativitate praemo
nuit'? Quid diversis vicìbus Angeli sunt locuti'? Ioannes deinde for
tasse non missus est, aut illa ad eumdem Dei Patris falsa sententia 
est: Ecce mùto Angelwrn meum ante faciem t~wm, qui praeparabit vimn 
tuam.1 Quìd denique intra beatissimam Virginem infnsio sancti Spiri
tus fecit'? Cnr non in abolitionem secundum praedictos tument.is 
uteri tempus exceptum est? Ubi integra felicis puerperii signa, et 
partus matrum omnium conditione sublimior? 

ANTIP ATER Bostrenus (saec. v) 

HOMILIAE 2 

Homilia in S. Io. Baptistam, IX. "Ex"<p yocp !.1,1Jvt "~c; cruì,ì,-YjY,.e:wc; "'n 
Noc~et.ph Z7te:~-1)fL'Y)<JE: rocop~'Ì)À llocp6év<p X.OfL~~WIJ Ilet.7pÒc; e:ùocyyéÀ,OC' ~v hd 
otxo~ 6wcrocfLe:voc;, ~crr.oc~e:"o r.p6,e:poc;· « Xet.~p:::, x.:::x_ocpv:-wfLév1J, o Kupwc; fLE"'"OC 
crou }), Xoc~p:::, M.ywv, ~ ìtflWTfj x.czl (1.6V1J -dwroucroc ~péc;IOc; X.OC't"ocpocc;; t),:::Ù6e:pov. 
Xoc'i:p:::, fJ x6crfL<p ye:vv&croc ~w;;jc; &:cpopfL-Yjv. X<X'Lp:::, ~ &<p6opoc;, &:X'A' oùx &"1":::
xvoc;. Xoc'Lpe:, ·~ &yet.[Loc;, fi.ÀÀ' oùx. &yovoc;. Xocì:pe:, ~ &crr.opoc;, &_)),' oùx &x<Xpr.oc;. 

Homi1ìa in S. Io. Baptistam, IX. Sexto enim a conceptione Ioan
nis mense, Gabriel in urbem N azareth venit, ut faust,as a Patre an
nuntiationes ad Virginem deferret. Quam cum domi visisset, prior 
salutavit (dieens): Ave, gratia plena, Dominu8 tecurn.3 A.ve, inquiens, 
quae prima et sola paris infantem a maledietione liberum. A ve, quae 
m un do gignis originem vitae. A ve, quae incorTupta, sed non expers 
es prolis. Ave, quae innupta manes, sed non iniecunda. Ave, quae 

1 JYialach. III, l. 
2 Istae duae Homiliae sunt A.ntìpatris Bostreni, secunclum Cay (1, 889}, 

Bar (III, 5), JUGIE (Echos d'01·ient, 22 [1923], pp. 129-152) et alios; discrepat 
CARO (RPhTh, 547). 

3 Le. I, 28. 
• PL 20, 1114, 1144. 
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Xcx~pe:, 1j &Mvcxc; &.va:[Lévoucra:, &a~vcxc; oòx éxoucra. x(l(~p<::, ~ Tij) cr<p npo;c&.
TOpr. 'AM[L npocr1"&.1"1)V cpépoucra:. Xa~pe:, ~ &x6nwc; ~cxcr7&.~oucr(l( wdcre:wc; 
-ròv Oe:[Léì,wv. Xa:f:pe:, ~ &n6vwc; fLECHTe:uoucr:x Tfj Ov·ij-r6-r·t]'r.. X.xf:pe:, ~ Tlx-roucr(l( 
0e:òv oò yu[Lv6v, xcx~ &vOp(ùTt"O'I oò yr.:Mv. « X1Xf:pe:, xe:xapr.-rw[LéV'Y), b Kupwc; 
[LE:Tà Cl"OU ». 

PG X 'H ~\ ' ' t ' rl "" ' ' 1 ,_'\, >O 1 ' 85, 1772 · o€ J..tf.flCXV !XXOU(J(l(Cl"éf., OUJ.. YJ7CAWcrE: 'i:'Y)V !XXOYJV, tf.AA EOCXCJIX.V!.Cl"E: T"f]V 
cpwvijv· « Ho-ra:r.6c;, Myoucrr:x, 6 &cr;;:rxcr[LÒC, ouooc;; » 'O IXÙ-rox),YJToc; TÒ 8w[L&.

nov ~fLWV dcre:À6wv, T le;, cp·r,alv, oÙ7oc;; où cruv·~O'Y)c;, où cruyye:v~c;, oùx 'AM[L 
&.n6yovoc; TEX[Ltxlpo[La:L 1'7) [LOpcp7) (0c; i;évoc; o &crnM[L6c;· où n&.pe:crnv 'Iw-

*1773 cr~cp· * oùx &r.&.yo[LCX!. -r?J cpwv?i· [L6V?J y&.p, &c, <pa:m, Àr::À&.ì,·r,xe:v 6 &px.Éx~Xxoc; 
Tfì npw;onÀ&.(}T<p. 

'O 8è &yye:ì.oc, npòc, cxù-::~v· «M·~ cpooou, 1\hpr.&.w x&.pr.v yocp r::0pe:c; », -Yjv 
&r.w),r:;(}e:v ·f, r.pwT6nì,r:xo·roc;· èxdvYJ [l6V'Y) 1:~v &n&.TYJ'I E:&éi;a:To, (jtJ M fLOV'Y) 
T-Yjc; &,;c&.';;Yjc; ~v Mcrr.v Èx6[Lr.cra:c;. « Téi;e:;c; uì6v, x~à 1:0U1"0V xa:ÀÉcrer.c; 'IY)crOU'J». 

'H &è TOXOV &xoucriXcrr:x xr:xt ut6v, «TI wc;, é),e:ye:v, ecrTCXL [LO!. TOUTO, hcd &v-
8pa: où yr.vwcrxw; » Oux &.v-rt),éyouacx, &nà xa:-::à ne:ucrr.v [LavO&.voucroc « TI wc; 

sa tu, sed non fructu cares. A ve, quam acerbissimi dolores manent, 
et partus tamen dolores nescies. Ave, quae primo tuo parenti Adae 
defensorem profers. Ave, quae sine lassitudine geris totius creatae 
naturae fundamentum ... A. ve, quae facile humanitati mediatrix inter
cedis. A ve, quae Deum sed non nudum, et hominem sed non merum 
hominem paris. Ave, gmUa plena, Dorninus teeurn. 

rk 1771 X. Illa vero etsi gaudium nuntiari audiret, non arrexit aures, 
sed sermonem perpendebat, secum inquiens: Qualis est ista salu
tatio? 1 Quis iste est (inquit) qui non vocatus nostram ingressus est 
domuuculam '? Non familiaris, non cognatus, non genus ducens ab 

•1774 Adamo; ex ipsa forma id arguo.* Quam nova haec salutatio! Non adest 
Ioseph; verbis me abduci haud committo. Primam a Deo conditam 
mulierem, ut nanant, cum sola esset, allocutus est primus ma,lorum 
auctor. 

Angelus vero ad eam: Ne tùneas, JYiaria; invenisti gratiam 2 quam 
J)erdidit quae primo condita est. Ipsa, cum sola esset, deceptionem 
admisit; tu vero, dum sola maues, deceptionis solutionem obtinuisti: 
Pa1"ies /iliwrn, et hunc voeabìs IesunL 3 

Ipsa auten1 cum partum audiret et filium, Q~tornodo, inquit,4 et·ìt 
hoe rnihi, quoniam 1)irum non eognosco? K on ut contradice1·et, sed ut 

1 Le. I, 29. 
2 Le. I, 30. 
3 Le. I, 31. 
• Lo. I, 34. 

1421 

1421 



ENCH 12 p. 905-1000  19-09-2002  10:19  Pagina 984

1422 

1422 

984 Antipater Bostrenus 

~cr-rtt~ [LO& -;;où-co; » 'Eyw, cp'f]at, [L6Vì'J TI)v cpumv xtt&vo'ofLw; 'Er.' è [Lo t klì~
crontt& 1"!jjç 7E:X'Joyovtttç cd &rpop[Lcd; Aéye: fLOL, !;éve:, 7Òv -;;p6r.ov· !;évov y&p 
aou 't"Ò <.Òttyyé"Awv. 

XI. « Ilve:U[Lrl ocy&ov », ~y't]O"E:V o r!XopL~À, « èit' èt,E:UO"ETIXL ÈitL aé, XIXL òU-
'"'·"' , ' A ' ' II D.' l - D.' l l VIX[LLç .L 'I'LO"TOU E'itLo-','.LQ(I'JE:L I'JOL ». u<.xou, (jlì'JI'JL, !Xpveve:, TO AEXVE:V, XCU [L't] 

itoì,uitp1Xy[L6ve:& -.ò my1)6év· 'ifl -.6:x.cp [Lotp-.upw, -.ij) -.p6ncp m~pcx.xCilpw. "Ayye:Àoc; 
ycfp, où Ò&Ò<X.crxiXÀ6ç am ~:; o1xovo[LL<Xç ÈÀ~Àu61X· x!jjpuç &nw't"IÌ.À1)V -;-~:; 
Lle:crrcoT&x'ijc; ÈmÒ"f)fLL!Xç, oùx èp[LYJVeUç. 

«II&:; ~I'JT<XL Toiho;)) TÒ nwc; otòev <XÙTÒç o n:zpwv· (),, [LÈV yocp nocpEa>Lv, 

ènLcrT!X[L!XL' npo'lt"f)Ò~ yocp èv crot -;;Ò ~vòoOev >EXfL~pwv· TÒv ÒÈ >p6nov Mye&v, 
, "' "0 "' , ,L ".,., ' ' 'Eì '"' ' , OU oU'i<X!J.<Xt. T\ OE OU 'I'EUOOAOyoç eyCiJ, ,\I'JQ(OET fLtX.pTUp'Yji'JE:t [LOt, EV O'TEt-

pwcrEL xd y~péf Tou èv crot xuorpopouaa; >Òv Ilp6òpo[LOV. Et ÒÈ èv cm:&pwcret 
x!Xl. ~Pif xuor.p6pov ztpì'Jxa:, oò [Ltxpòv >Ò èvéxupov. ~Te:Lp!Xç yocp npzcrotmòoc; 
xiXl. mxpOévou è:; -;;Ò -re:xe:'ì:v [Léaov oMév. 

XII. T:xuTIX f; Il1Xp6évoc; &xoucra:cr:x, Z:xx<Xplou XOl>éì,<Xos 't'Ò ÒCilfLocTwv, 
XiXl. -rY;v 'Eì,taocOET eupoucr:z xuocp6pov, 'ÌJO''ltOC~ETO. MotptiX T'Ìjv 'EÀtcrocoe:T 'ljarcoc-

sciscitando edoceretur (respondit): Quornodo et·it hoc mìhi~ Egone, 
inquit, sola naturae leges innovo~ Num in me liberornm procreationis 
evertentur rationes~ Expone mihi, peregrine, modum: peregrinum 
enim est, qnod affers, nuntium. 

XI. Spirit·tts sanctus, ait Gabriel, superveniet in te, et virt·us Altis
s·i'rni ob1J/Jnbr-abit tibi.l Terre, inquit, o Virgo, quod dictum est; et ne sis 
sollicita de eo quod silentio occultum manet. Oertnm de partu testi
monium fero; modum docere, hoc facultates meas excedit. Nuntius 
enim mysticae dispensationis ad te veni, non eiusdem interpres: mis
sus fui ut Dominicum manifestarem adventum, non ut rationem 
expliearem. 

Qtwrnoào (inquis) hoc erit? Qnomodo, uovit ipse qui adest; adesse 
enim eum scio; nam certum in te signum ab intrinseco se prodit: at 
modum dicere in mea non est potestate. Quod vero falsa non loquar, 
testimonium mihi feret Elisabeth, quae, sterilis licet et senex, illius, 
qui in te est, Praeeursorem gestat. Quod si habentem in utero memo
ravi sterilem et senescentem, iam haud levis momenti pignus habes. 
Quod enim ad gignendum attinet, nihil a sterili anu ea demum distat, 
quae virgo esse perseveret. 

XII. Haec cum Virgo audiisset, ad Zachariae domunculam se 
contulit, cumque Elisabeth praegnantem reperisset, eam salutavit. 
Maria salutavit Elisabetham, et infans intrinsecus respondit. Auris 

1 Le. I, 35. 
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~E-ro xod -rò ~p~cpoç €vao8Ev tX7tExplwx-ro· -r(i) y!Xp ÈfLOpucp y~yovEv &xo~ ~ -r~ç 
fL'Y)'t"pÒç &xo~· xcx.1 S7tE~a~7tEp (j)UGEWç ISpmç 'Iw&vv'Y)ç dpy[L~Voç oùx rcrxuE 
ÀIXÀEi.V, aÀÀ6fLEVOç €ÀEYE -r'ij O~Xd~ fL'Y)'t"p1 a~!X_ 't"WV crx~p't"'Y)[La't"WV cp8Eyy6[LEVoç, 
T'ij aè: 't"OU ~w-r-Yjpoç fL'Y)'"rpt a~!X -r~ç fL'Y)'t"p~x-Yjç YÀWGG'Y)t; tX7tOXp~V6fLEVOç. 

Oùx sv~yxcx.crcx. aè: ~ 'EÀ~craOE'"r -r!X -rou '"r~X\ÌOU crx~p't"~fLIX'"riX, II VEUfLIX't"Oç 
&ylou 1tÀ'Y)cr8dcrcx. tXVE(j)WV'Y)crE, Myoucrcx. -r'ij I1cx.p8~vcp· « EÙÀOY'YJfL~V'Y) cru SV yu-

*1776 vcx.~~[, xcx.1 EÙÀOY'IJfL~voç 6 xcx.p7tÒç -r~ç xo~À[cx.ç crou ». ~u, * cp'Y)crlv, EÙÀOY'YJfL~V'YJ, 

~ -r~ç xcx.-r&pcx.ç -r~v Mmv ~cx.cr-r&~oucrcx.. ~u EÙÀOY'YJfL~V'YJ, ~ -r~v -r~ç crocplcx.ç 
XOfL[~oucrcx. awpEtXV. ~U EÙÀOY'YJfL~V'Y), ~ XUO(j)Opoucrcx. -rÒv SV 7t1Xpcx.adcrcp 7tEp~-

7tiX'"r~GIXV'"riX. ~u EÙÀOY'YJfL~V'YJ, ~ç [EpÒv IScrwv l.m-Yjp~Ev ~ ycx.cr-r~p. « EùÀOY'YJfL~V'YJ 
cru SV yuvcx.~~[, xcx.t EÙÀOY'YJfL~VOç 6 xcx.p7tÒç -r~ç xmÀ[cx.ç crou », s~ oi3 cpcx.ywv 6 
, AM[L v~x~crE~ -ròv sx8p6v. EÙÀOY'YJfL$voç 6 X1Xp7t6ç, 6 x6cr[LOU YEV6fLEVOç -rpo

(j)~ xcx.t cr-roÀ~. « Kcx.1 7t68Ev fLO~ -rou-ro, tvcx. EÀ8YJ ~ fL~"'YJP -rou Kuplou fLOU 7tp6ç 
[LE;» Tcx.u-r& [LE, IIcx.p8~vE, -rò €[LOpuov &alacx.~EV €vao8Ev, S7tt -r(i) cr(i) tX(J1t1XcrfL(i} 
\mè:p cpucr~v aÀÀ6fLEVOV. Tcx.u-rcx. -r~ç 'EÀ~crtXOE'"r -r!X 8E67tVEUG'"riX P~fLIX't"IX. 

IN ANNUNTIATIONEM S. MARIAE DEIP ARAE 

r5~ 1777 II. "EÀ8W[LEV -rolvuv dç '"r~V s~~y'Y)cr~v -r&v EÙcx.yyEÀ~x&v P'YJfLtX'"r(!)V. 'O yàp 1423 
cx.Ù-rÒç &px&yye:Àoç a~cx.xovEi., xcx.t 'lw&vvou yEVVWfL~VOU xcx.t -rou ~w'"r-Yjpoç cruÀ-

foetui exstitit matris auris; et quoniam naturae finibus constrictus 
Ioannes lingua uti non poterat, locutus est, matrem quidem propriam 
per saltationes affatus, Salvatoris vero matri per maternam linguam 
respondens. 

Cum autem Elisabeth filii saltationes iam ferre non posset, repleta 
Spiritu sancto exclamavit, dicens: Benedicta tu in mulieribus, et be-

*1775 nedictus fructus ventris tui.l Tu, inquit, benedicta, quae * maledictio
nis portas solutionem. Tu benedicta, quae donum sapientiae affers. 
Tu benedicta, quae illum in utero gestas, qui in paradiso deambu
lavit. Tu benedicta, cuius venter sanctum templum evasit. Bene
dieta tu in m~tlieribus, et benedictus fructus ventris tui, equo cum Adam 
comederit, inimicum superabit. Benedictus fructus, qui mundi factus 
est alimentum et indumentum. Et unde hoc mihi, ut veniat mater Do
mini mei ad me? 2 Haec, o Virgo, intus me docuit infans, ad saluta
tionem tuam supra naturae ordinem exsiliens. Haec inspirata divi
nitus fuere Elisabeth verba. 

f5~ 1778 II. Veniamus itaque ad evangelicorum verborum explanatio- 1423 
nem. Atque idem sane archangelus fungitur ministri munere tum in 

1 Le. I, 42. 
2 Le. I, 43. 
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ÀOCfLO<XVOfLÉVou. 'Ex.e~ fLÈ:V oùv cr"t'dpocc; o &•.rl]p eòocyyeHçe"t'<XL' tV"t'<XuO:x M ll:xpOé:
voc; ÒLB&.crx.e"t':XL. 'Anocr"t'é:ne"t'<XL youv o &p x &.yyùoc; oùx. en dc; W!. O V, wc; td 
'loJOCV'IOU, &:n'tnt "t'b'l efLyuzov 'I<Xb'l ~~~ Ihp6é:vov. 'Exd Z<Xzocpl<Xc; o ~epeùc; dcr
:rjì,Oev Oup..Licr:xL, x.:xì 1)x.oucrev "t'oÙc; eÒÙ>ÒeLc; ),6youc; "t'OÙc; n:xpà "t'OU &pz:xyyÉ:Àou · 
SV"t'<XU6oc ÒÈ: oòx é·n v:x6c;, &:na vocè.c; -f) ll:xp6évoc;. Oòx epze"t':XL o &.yyeÀoc; TCpÒc; 
Tbv &pzLepé::x· &n' épx.eT<XL npòc; T"Ì)v TLX."t'oucr:xv "t'Òv oùp&.vwv &pzL:::pé:oc. 'Exd 
~),6e:v o &.pzocyye:ì .. oc; sv xocLp0 Ì\EL"t'oupy[ocç- 8v,ocuth oòx sv x.ocLp0 /,eL"t'oupylocc;· 
efLZÌ)·,Z'I yàp O "t'LX"t'OfLZVOç 7tOCÙeLV ~V O'WfLOCTLX'ÌJV ),ct."t'pe:locv. 'Exe:'i: ep:X,ETOCL Ò &p
zocyye:),oç npòç TÒV 7tOC"t'Époc· SVTocu6oc ÒÈ: oòx epxeTOCL 7tpÒc; -ròv fL~ yev6[LeVO'/ 
7ttr.TÉpoc 'Iwcr~cp, &.Àì,' épze:TocL npòç r~v llocpOévov r~v yevofLÉV7JV &.veu ncr."t'pÒc; 
fL'YJ't"É:poc. 'Ex.e:!: ~v 'Eì,Lcr&.6e:'t xocì Zoczocp[ocç &v,ocu6oc ÒÈ: fLOV'IJ Mocp[oc. "'Hv 
yàp ò 'Iwa·~cp wc, p..V"fJGc~p &.v~p· ÒÈ: ~v r.ocp6évov, nocp6évo'l. Oùx. épze
Tcn -ro[vuv r.pòc; ocù--:òv o &pz&.yyeì,oc;· &n' épze-rocL r.pòc; ~v llocp6Évov. 

III. Koct Tt ÀÉ:yeL ocùc?i; « Xoc'i:pe, x.ezocpvrw[LÉ:VY; »' ène:LÒ·~ dne:v o 0e:òc; '?i 
E6q: « 'Ev ìcl'n;:ocLc; TÉ~Ti -:-É:xvoc ». « Xoc!:pe:, x.e:zocpvrwp..Év'YJ »' À')e"t'OCL yàp -f) MnYJ 
-c~c; Evocc;. 'H E\h èv )/moctc; Ì::7\XTEV' OCUT'IJ C"OLVUV ~ zrxpà MzL èxdVYJV ,-~v 

ÀiJ1t"fJ'J. 

natalitio Ioannis, tum in Servatoris conceptìone. Illic igìtur nun
tium viro sterilis uxorìs defertur; hic vero res Virgini aperitur. Id
circo archangelus non iam ad templum, quemadmodum cum de 
Ioanne agebatur, sed ad templum animatum, ~1d Virginem nempe, 
mittitur. Ibi Zacharias sacerdos a.d thymiama adolendum ingressus 
est, et ab a.rchangelo snaves sermones audivit: hic vero non iam tem
plum oculis obiicitm, sed templnm ipsa est Virgo. Non ad summum 
illum sacerdotem angelus venit, sed ad eam pergit, quae coelestem 
summum Sacerdotem generat. lbi archangelus venit tempore sa
crificii; hic autem non apparet hora sacrificii, quoniam qui nasceba
tnr, cuUni illi materiali finem impositurus erat. Ibi archangelus se 
confert ad genitorem; hic vero non se Iosepho sistit, quippe qui nul
latemus pater fuit, sed Virginem adit, quae semoto genitore mater 
evasit. Ibi locum habuere Elisabeth et Zacharias: hic vero sola Ma
ria. Nam utique Iosephus ei, utpote sponsus, connubii iure coniunctus 
erat; verum quam virginem habuit, virginern servavit. Hac igitnr de 
causa non eum convenit archangelus; sed ad Virginem se contulit. 

III. Quid porro dici t Virgini '? Ave, gratia plena,1 quandoquidem 
Deus Evae dixerat: In dolm"ibu8 parie8 fìlio8. 2 Ave, gratict plena; sol
vitur enim Evae dolor. Eva in doloribus pariebat; hoc igitnr gaudinm 
dolorem illurn abigit. Propterea dixit (angelus): Ave, g1·atia plena, 

1 Le. I, 28. 
• Gen. III, 16. 
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o:ù-6jç; o !L~XpÒv ucr'TE:pov ti; o:Ù"i:~ç;. 

IV. (('H aè: ènl -riì) "f.6yf.{> a~iS'TOCp&xe'Yl )}' où yò:p ·~crrc&cro:TO ymr~ yuvoc~x.o:, 
&n' oùp& vtoc; rcoì,k'Yìç Tijv èd y'ijc; rcpoO"'Yìy6pe:ucrsv. «'H 15è: èrcl 7<;) Myc,;> a~e-
'o:pocxOYJ ». T&xoc oè: x.o:l òc; r.pòc; &vopòc; cpwv~v· &~e'YJc; yò:p ~v 'l) &yloc wc; rcpòc; 
&vop&v &crrcotcr[ì.6v. lVHve:~ Tolv'JV r.7~/;et.crot 7'ÌJV <pwv~v, x.otl ò~s),oy[~s7o b 

*1780 otÙT~ · « r.o'TotrcÒç; * E'l-l) o &crrcet.crfLÒc; oihoç; »' "[ f.lg)..s~ otU'T'Yì dvo:~ 'l) rcpoa-t)yoplot; 
V. K:xt dnsv o &yyeÀoç; et.ih7J· « M'Ì) <pooou, Motp~oc!L · si'.ipEç; y!Y.p x&pw r:a:p!Y. 

'Tiì) Gei;>' xa:l taoù Èv ya:cr•pl O'UÀÀ~y-n ». Tò {( ei'.ipeç; xocpLV », xo~vòv ~v· iSÒpov yocp 
"'' ' , - ' T' "'' , - )' '.L , " ' .:), ,, '' '"' ' 0:/\AQL r.po otlJ''Y)c; ;(O:pLV. O oe EtiCELV «(l'l) 'l''tJ't'rl », Ol)X l::'TL X.OLVOV ,,v, <XAA WLQ(.-

y l ,, '1\è>\ ''',!.l \ 8' Yl \- ' t.,ov Er.otyye,,la;v· x.:xt « wou Ci'UJ\1\.Ij\yfl ev yoccr't"pt » 1ro:p evoc;· c,eVO'i -ro r.pocy!J.oc. 
« Ei'.ipzç; x c'r. p tv no:poc -riì) 8Ec!ì )} . OiS~ fLÈ:V yò:p 'TOU 'TLX.TOfLtVoU &vocyxo:lwc; Èx 
r.ocpf.ltvou· crù ÒÈ: 't"Ù)V (}.)..)..wv rcet:pf.ltvwv rcpo"re't"LfLYlcret.t. 

VI. « Eùpzç; yocp xocpw r.a:p!Y. T<;) 8ziì), x.o:l -rtì;'{lut6v· xczl Xet.ÀécrE:tc; -;-Ò OVOfLOC 
o:Ù-rou 'I 'Yjcrouv ». "O"E !J.È:V oùv èaéçoc,o Tijv &yyzì,tx.~v 7tpocr·l)yoplo:v, ·~yW'I[oc 

xo:l 15teÀoy[~zTo ~ 7ta:p8tvoc;· OTE ÒÈ: &x.ous:t -còv rdxxyyzì,tx.Òv Myov, oùx é-ct 

Dominus teoum. Erat enim cum ea, qui paulo post ab ipsa. oriturus 
era t. 

1425 

[t, 1778 IV. Illa vero tut·bata est ·in serrnonel non enim mulier mulierem 1425 
salutaverat, sed coelestis civis in terris degentem allocutus fuerat. 
Ipsa autem in sermone tnt·bata est. Fortassìs porro expavit etiam ad 
vocem quasi virilem; quod enim ad virorum salutationes attinet, 

*1779 nullatenus sancta illa his erat * assuet.a. Ham·et igitur vocis illius ti
more perculsa, et intra se cogitat, qualis sit ·ista salutatio;2 quid nempe 
sibi vult iste sermo? 

V. Porro ad eam angelus: Ne tirneas, inquit, Jfaria; iwoewisti enim 
gratiarn apud Deum: et ecce in utero concipies.3 Illud, in'OMListi grat'iam, 
commune aliis fuit; nam et alii ante eam gratiam ìnvenerunt. Quod 
vero additur, concipies, non iam conunune erat, sed prorsus singu
lare ratione promissionìs,4 et ecce in utero concipies virgo: novum 
sane ac mirabile! Invenisti gratiarn ap1td Deu·rn; cum enim prorsus 
necesse sit ut ex virgine prodeat qui nasciturus est, prae omnibus 
virginibus tibi hie honor delatus est. 

VI. I rwenisti enùn gratiarn apud De1t1n, et paries filì1trn, et voca
bis nomen eius lesum. Virgo itaque cum ab angelo salutata esset, 
angebatur animo, et rem secum ipsa perpendebat; ubi vero persentit 

1 Le. I, 29. 
2 Le. I, 29. 
3 Le. I, 30. 
• Isa. VII, 14. 
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&yc.mif TÒv Myov· &! .. }..' È7tomopd 7tpÒç 't"Ìjv È7tocyyeì.tocv. Koct Àtye:~ 7tflÒ<; 
-ròv &yyz),ov· {(Il w.:; ecr-r:x~ fLOL -rotho, È7teL &v~p:x où y~vwcrxw; )) Oùx &mcr-rd 
7tpÒç TÒV Myov· &XA' OC7t!)(~'t'EL TÒv Tp(mov. 'O fLÈ:V oùv Z:xx.!)(ptocç ~dcr't'Y)crev· 

~ ~È; mx.pOévoç oòx OCTILO"'t'EL. 'Exe:i:voç youv eÀe:yev· « Ket.'CrX "rL yvwcrO[J.!)(L 't'OU't'O; )) 
'EC:~TE~ yàp O"'lJ[J.E'ì:ov À!)(OzLV, ~V!)( 7tLO"'t'EUCl"(l. e H 3è: 7t!)(p6évoç e),eye:v· «TI&.:; 
ecr,ocL 'auTo;» 'O fLÈ:v Myoç &E;L6mcr-roç o òè: Tp61:oç &nopoç oùx oV~ev -~ cpù
crLç, & ),éyeLç' •Ò y!Ìp « L~où crun~~n », -rò n:xpòv ècr~[J.IXVEV, oùx &v?> p!)( èE;e:3é
X.E't'Q. «TI wc; zcr-r!)(L -rou't'o; » E o!)( cruvtÀ!)(oev où nptv ~ cruve:À0e'L'I "';Òv 'AM.w où
-roc; o ~!)(6[-Lò.:; 't"'~ç cpùcre:wç· oc\hr, ~ xoc6o~oç -r~ç 7':!)(LÒonm(!)(ç' où-roç o OecrfLÒç 

3L(Xòox.~c;. « II <ile; ecr-r!)(L fLOL -rouTo, tr;;el &vòpoc où yLvwcrxw; » 
VII. 'EneLò-~ x:xì,wc; ~pw-roc, o &yyo:Àoç npòc; !)(Ù-r~v· :EuyyvwfL'Y) croL &:7:o

poùcr·rr fLÈ:V Zocx.ocpl<:f où cruyy~VWO'XO:L. &n' Ènecr-r6[.LLO"EV !)(lJ't'ÒV xocxwc; 
&mcr1:~cr!)(V't'!)(' -r'{j òè: Ilocp6tv<j> cruyywwcrxeL' où yocp f.v \m6òe~yfl.oc Ilocp6évou. 
:EuyyvWfL'fJ croL &nopoÙcr'(l, ene:L31j oÙ yéyove: np6"t's:pov· &n' &nò crou X(XL ~wc; 

crou O"'t'~O"S:'t'IXL •Ò npiiy[J.OC. 'Eyw ~é (j'QL Àtyw XCXL -ròv Tp67tov· fL"Ìì èxòéx.o•J 

quo spectct fausta illa annuntiatio, non amplius adversus senno
nem obnititur, verum de re quae sibi 1n·oponitur anceps haeret. Hinc 
dicit angelo: Quomodo erit hoc mihi, quoniam virum non cognosco? 1 

Fid.em dictis non negat; sed de modo inquirit. Incredulum ergo uti
que se Zacharias praebuit; non autem Virgo pariter incredula exsistit. 
Idcirco ille sciscitatus est: Unde hoc sciam? 2 Ut enim crederet, si
gnum sibi exhiberi postulabat. Virgo vero inquit: Quomodo hoc e1'it? 
N empe, sermo quidem fide dignus est; a t modus menti impervius: 
natura1is intellectus nequaquam assequitur, quae dicis: nam illud, 
ecce concipies, ad praesentem mci conditionem spectat, neque locum 
viro praebet. Quomodo hoc crit~ Eva non prius concepit quam cum 
Adam congrederetur: talis est ordo naturae; ha .. ec ratio prolis susci
piendae; haec lex in propaganda sobole. Quomodo erit hoc mihi, 
quoniam virum non eognosco'? 

VII. Quandoqnidem Virgo sapienter interrogabat, angelus ipsi 
reponit: Quod ambigas, facilis tibi venia. Zachariae quidem non par
cit (angelus); verum male fidem abnuenti os obstruxit; at Virgini 
ignoscit: neque enim Virginis (quae gcnuisset) exemplum praecesse
rat. Venia (inquit) tibi, quod addubites, tribuitur; quoniam nun
quam antea id factum est; imo hoc idem et initium abs te et finem in 
te hahebit. Modum autem ipse tibi promo; ne suspiceris accessurum 
ad te virum: ne timeas de viri eonsuetudine: .sine carnis opera caro 

1 Le. I, 34. 
• Le. I, 18. 

1780 

PG 
85, 1779 
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&v3poc [L~ OCVOC[LEVE: ocvi>pòç XOLVU}\1~()';\1" &vw cr<Xpxòç f; crocp1;· &veu XOtV(J}V~<Xç 

't"Ò 'rtX't"OfLEVOV. T~v<X 8·f, 't"p6nov; ({ n VE:ÙfLCX &ytov ~itÙE:UO"Z'r:Xt È:it~ d». I1 ve:u
fLiX'rtx&ç &xoue: ne:p~ nveufL<X't"Oç. ''Aveu crnép[LCY.'t"oç, xa.:'t"a.ooì-.yj llveU[LiX't"Oç" 
~ou),~[LiX'rt y:Ì:p 0e:où cruVLO"'t"OI.:'t"O':t 't"Ò ytVOfLZVOV. 

VIII I1 - ,, , , ., , . , , n - , ì l o, "·" , 
1780 • « veu[La.: a.ywv e:ner,e:ucre't"a.:t Eitt cre: ». wç enz ,e:ucre:'t"O':t; ux oye:t 't"O 

~ne:px6fLe:vov· È:vepy~cret 3è WÌJ <pa.:tVOfLevov. nveÙfL:X &ywv È:neÀeucre:'t"a.t 
*1781 cré. "I va.: ,[ ~itépxe't"O':t n VEU[LiX &ytov; 'Em:ti>~ &ylO': [LèV * unocpxe:tç" i)d 8é 

cr:;; ye:vécrecxt &ytw't"épct.v. "O,a.v y:Xp Àocon o ,éx,wv 1;uÀov, Y; X.iXÀxe:ùç crL81J
pov, g,t cx.1hò xiXOa.:lpzt, x~Xt È:m"Y)i>e:t6,e:pov npòç 'ÌJv ,éx.v·r;v È:pyrl.~e:'t"a.:t. Kcx.t 
aÒ 't"OLVU\1 na.p0évoç [LèV d· /)d i)é cre &.yt<ù't"ÉpiXV yevécr0cx.t, (vcx. 't"ÒV &ytov cruÀ
Àoco·nç. 

Ix II - " , , 1 , , , , ,. 1 'Y·"' , , . « , VEUfLiX O':ytov ZitEJ\E:Ucre't"CX.L E:itt cre, XéX.t OUVCY.[Ltç ytO"'rOU EittfJXtiXrJii:t 
crot ». ~uo Myet· nveufLO': &ywv, xa.l. Mv:x[Ltv. TL; f; Mva.[Llc; ~cr't"tv; «Xptcr-;Òç; 
0e:ou Mv:x[L\t;; ». "Epxe-;a.t 'To(wv 'T lÌ: Mo· xa.~ ,ò II veù[Lct. 'TÒ &ywv, xd o Xpt
cr't'Òç; o fLOvoyev~c; 'TOÙ 0e:ou. « 'Eneti>~ -rò yew<il[Levov è:x croù &ytov XÀ1)0~cre:-r1XD>. 
''O p :x [LO t, n&c; oÀov ~xoucre:v, I1 ve:UfL:X &ywv, xcà Mvct.[LtV 'Y~lcr-rou. 'O &y
yeÀoç oùi>è:v &.<p~xe:v, oùi>èv ~m<iln'Y)crev. « I1 ve:ÙfLiX &ywv È:ne:ì,e:ucr:;;'t"O':t hl. cré, 

prodibit; sine viri conversatione erit partus. Quo tandem pacto? 
Spù·itus sanctus superveniet in te.1 Spiritualiter accipe, quae sunt 
Spiritus. Sine semine (gignes), deseendente (in te) sancto Spiritu: Dei 
enim voluntate formatur quod nascitur. 

~f 1779 VIII. Spiritus sanctt~s superveniet in te. Quomodo supervenieU 
Dum superveniet, oculis eum non videbis; sed, utcumque invisibilis, 
operabitm. Spi?·itus sanctus superveniet in te. Quorsum supervenit 

*1782 * Spiritus sanctus? Quia scilicet sancta quidem es, sed opus est ut 
adhuc sanctior fias. N a m et cum fa ber lignarius sumit lìgnum, aut 
aerarius ferrum, idem etiam expoliunt, et aptius ad opus e:fficiunt. 
Et tu igitur es quidem virgo; sed sanctior evadas oportet, ut sanctum 
illum concipias. 

IX. Spi1·ittts sanetus superven·iet in te, et v·irtt~s Altissimi ovurnbra
vit tiòi.2 Duo dicit: Spiritum sanctum, et virtutem. Quaenam ista est 
virtus~ Dei Virtus est Ch1·isttts.3 Duo igitur adveninnt; nempe et Spi
ritus sanctus, et Christus Dei unigenitus. Quod enirn ex te nascitur, 
sanctum vocabitur. Vide, quaeso, quomodo totum (illa) percepit, 
Spiritum sanctum et Altissimi virtutem. Nihil angelus omisit, ni
hil tacuit. Spirittts sanctus superveniet in te, et virtus Altissi·mi obum-

1 Le. I, 35. 
2 Le. I, 35. 
3 I Cor. I, 24. 

14:27 

1428 

1427 

1428 
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' l>' '"',!.' ' ' e .., - 1 , l>' 1 • , XO(~ UUV<X[Hç 1 't'~0'1:'0U ZTCtO"XtOCO"E:t O'OL », r.:t::ptuot/\E:~ XO(t E:VoUO"E:t cre, X<Xt XlJX/\!p 

O"OU '{E:'I~O'E:1:'1Xt XIX.l neptz<Xp()(XWO"E:t cre, XIX.l O"XÉ:TCY) crot g0'1:'1X.t. 

X. IIvéJ[LOC &ywv, ~UVOC[Ltc;, 'Ty~cr1:oc;· &.pr.6[LY)cr6v pm. 1:ti nplf.y[Loc"t"oc, xocl 
eop(crxet::; 15ì..rx ~xptOU)[LÉ:VOC. T( yocp ècr"t"t "t"OCU"t"O(; "AvepU)TCOç ènì y1jc;' &.yye),oc, 

èv oùp:xv(ìi · II veuwx &yto'l, X.O(l Y~6ç, x.rxì lla:'t'f,p. "01:'' ?lv &va:o~c, dç r~v &p-
, ' ,, <V ' ' ' ' ' ' (! t/l~,!, ~ '~\ f XYJ.V, oux E:":'t x{Ùpetc; OCVU)-:;-epov· otu-::oc; yocp E:Cl'":'LV o ytcr"t"oç, ou ouoev tpoct-

VE:":'IX.t. To(vuv &c; èv "t"{ìi ì..6ycp ":'{ìi nspl ysvÉ:crsU)c; ":'OU nou, l)),oc O'UV~ii;"t"E:, xocì 

l)),oc xexowwv'Y]xe, xocì tv6'1)70C cruv~),6ev. "Ea1:~v yd:p [L6voc 't'CX.u't'oc· &yye

),oc;, &.vOp{Ùr.oc;, n VE:U[LOC &ytov, Yt6c;, XIX l IIcx.1:~p. xcd 7t1XpcX TIXUTOC, &ì..ì..a: oùx 

gvt. "Acpsc, yocp fLOt "): &.ì..oyiX ~wcx., & ~cr't't 3td: 1:òv &v6p{Ùr.ov· Myou oò 

zet, oÙz à.[LOCp"t"OCV<:t, oÙ XpLVE:':'Ca, OÙ XIX":'Op6o'i:, OÙX èTCIXtVE:'i:Toct, ~U)·~v cx.1wv~ov 

OÙX ezst, (;}lìg y(V<:":'IX.t Xcx.Ì (;}ag OCTC6ÀÀU't'IX.t. "A.v6pU)r.;Oç 3è: ÀO'(tX.ÒV ~WOV, ~OC

atÀtXW't"OC1:0V "t"WV ~WU)V, x.6cr[LOU ltOÀk'Yjc;, xupto::; 'i:WV 3t' oc{nÒV '{E:VO[LÉ:11U)V. 

'Er>d 't"o[vuv 1:ociJ.roc ècr1:t [L6vcx., &v6p{Ù1toc;, &.yye:Àoc;, IIveu[Loc &ywv, l'tòc; xcà 

lla:'t'1)p, 15poc, nwc; auv1jm:-IX.t 't'eX npOC'(fLIX't'IX.' "Av6pU)7tOc; ~ Ihp6é:voc;, nocp6é:voc; 

n1X.p6é:vou &vocx.ocÀOUfLÉ:V"IJ 'i:'Ò crtpOCÀ[LIX.' tzstc; &.v6p{Ùrcov 't"ÌJ'I II ocp6é-JOv· &yyc.ì,oc; 
, r p , , II - " , , , l>, 'l"·', , , , O CX.OptYj/\' VE:t>[L:X OC"'(toV 1:0 E:T.E:PXO[LZVOV' oUVIX.[Ltc; 't'tcrTOU, "IJ c.r.tcrX.tOC-

~OUO'IX allVIX[LtC,. ''Op1X, nwc; 't"{ìi Mycp èv ~ 't'OU KuptOU cruv~),6ev 't'<Ì 

bmbit tibi, circumdabit et circumvestiet te, et circumquaque te cin
get, ac vallabit te, et tegimen tibi erit. 

X. Spiritus sanctus, Virtus, Altissimus: enumera mihi eiusmodi, 
et universa reperis accurate recensita. Sane quaenam haec sunt? 
Homo in terra; in coelo angelus; Spiritus sanctus, et Filius, et Pater. 
Quandoquidem si initium versus ascendas, profecto altius non ex
curres; ipse enim est Altissimus, qui plane invlsibìlis est. Igitur cum 
agitur de Filii generatione, collìguntur omnia, et omnia conveniunt, 
atque in unitatem concurrunt. Haec enim tantummodo habentur: 
angelus, homo, Spiritus sanctus, Filius, et Pater; et praeter haec, nil 
inest aliud. Irrationalia enim :l'ac mihi omlttas animalia, quae sunt 
propter hominem; rationis sunt expertia, non peccant, non subeunt 
iudicium, recta facta non norunt, non habent laudem, vitam non 
sortiuntur aeternam, talia nascuntur, talia moriuntur. Àst homo 
animai est ratione praediturn, animantium omnium nobilissimum, 
mundi civis, dominus eorum quae in gratiarn ipsius creata sunt. Quon
iam igitur haec sola habentur, homo, angelus, Spiritus sanctus, 
Filius, et Pater, vide quomodo haec in myst,erio conveniunt. Homo 
(adest) Virgo, virgo nempe lapsum virginis reparans; in Virgine ita
que habes hominem; angelus (adest) Gabriel; Spiritus sanctus est qui 
descendit; virtus Altissimi est virtus quae obumbrat. Vide. quomodo 
vere in generatione Domini quotquot sunt, concurrant. Angelus ad 
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OV'":Cf.. '' Ayyc:Àoç xwr'ìjÀOc: r.pòç TI] v Ilet.pOévov· Ilveù[L;x, éf:ywv èr.épxeTet.L · xet.l 
~~ t-v<,l,t ' tY ' ' e a,r, t 1 ' 1\1 ~ o\JVCf.[U<; 1 't'~O"TOU C:7tLO"XLG.:(.,I::L • O'.:U70~ O \J't'LGTO!; O '(C:VV'1JuOC<; 70V lv OVO'(I::VrJ1 

xoà otxovotJ.+.crocç, CI.ÙTÒv xoct tx Ila.:p6évou Tex6~vocL, f:vet. o &piìjc; acpCI.ì,el.ç 
ÒLOC ~ç E:h~, et.Ù--:-Òç ÒLMWO?j ÒLOC "r~<; crun+..fewç -6jç IhpOévou. 

PG XI K ' ' n ' ' '' ~ I ' - l7 
' 'ò 1 'Eì 18 

' 85 , 1784 - • Cf.L Cl.7tOXpLveLç o a.:yyer,oç, e,Tic:v ocu·qr « "'Cf.L L ou ,wa.:oe"r, "'J 

cruyyev~~ crou, xocl. ;x.ÙTI] cruvc:Lì,1Jrpu'i:oc u~6v ». Kocl. ò(òwm G"'J[L<::'i:ov 'n Ihp6évcp 
crÙf,À'YJYLV ~ç cr"t"dpocç. Ka.:l. oihoç ocÙT?j [L"}.'J tKro~ (hL oùx &òuva.:T+.creL 7tCI.poc 

Ekc}l r.:av p~fLoc ». 0c:òç 6 èvepy&v· [L~ &[LrpLoocÀk 
« Etr.ev òè MocpL&[L" 'Iòoù ~ ÒoÙÀ1J Kup[ou, yévoLTO [LOL xocd "t"Ò p~ [L& crou ». 

b.ouÀ1J d[Ll. Kup[ou· dvCI.~ d[Ll. ypxrp6[Lc:voç;· 8 ~ouì,c:-rocL 6 ypet.rpeuç, ypoccpÈ"t"W' 

~TOL[J.Oç; ·~ 6ì,Yì· r.:mc:h·w o OÈÀEL o Tc:xvktjç;. « Ket.l. oc~ÀOc:v &n' ò &yye
ì,oc; }}' zì.cà)c: "t"OC 1i:LO"'t"OC P+.iJ.Cf.TCf., xocl. OC7t'ìjÀ6c:v. 

« 'Iòoù +, òouÌ'."'J Kup(ou, yévmT6 [LOL x:x"t"oc -rò p-ìj[L& crou ». K<Xt oùx d1tc:v ~ 
Ihp6évoç "Artocyc:, 7tEflLHÒV 8 ÀÉ:yc:Lç· ty<h mx.p6évoç c:t(.L(· &vòpoc où yLvÙl

crxw. oùx ZXEL Àoyov, o &N,' È7teLÒ~ EÌ7tEV o &yyùoç «n VEU[LiX &.ywv 
t7tEÀEÙO"ETIXL È/cl. cré }}' ~ 7tVEU[LiX':"LX~ 'lrVEU[LiXTLXW!; OCXOOGCf.uCf. xocl. +, ocy[:x TOÌ<; 

&ytoLç P~!-LXG'LV OCy[wç 7t~O'--:-EUtr\Y..croc, e~~r.vz 'T"~V ~f.cr't'LV 1:'"flpoUcnx, xtAt TI]v ènCLy

yc:À(ocv ÈxòexofLÈV"f)· 'ATIYjìJkv oòv o &yyùoç riTI' ocù~~· 

Virginem descendit: Spiritus sanctus supervenit, et virtus Altissimi 
obumbmt; Altissìmus ipse est, qui unigenitum Filium generavit, et 
constituit ut e Virgine quoque hic generaretur, quo ìs qui ab initio 
per Evam deceptus fuerat, ipse per conceptum Virginis salvaretur. 

1429 

1783 XL Et respondens Angelus dixit illi: Et ecce Elisabeth cognata tua 1429 
et ipsa cotwepit filium. 1 Sterilis nempe conceptum Virgini praebet 
veluti signum. Et hic mens·is sext~ts est illi, quia non erit impossibile 
ap'l"d Detttn omne verbum.2 Scilicet, Deus est qui operatur; ne ambigas. 

Dixit autem JYiaria: Ecce ancilla Domini, fiat ·rnihi secumd1"m ver
b~tm tuurn.3 Ancilla Domini sum, tabella sum in qua scribatur: scri
ptor quod vult scribat: in promptu est materia; quod vult, artifex 
faciat. Et discessit ab ea angelus,4 accepit verba consensus, et diseessit. 

Ecce ancilla Domini, fiat ·rnihi secwndutn verbum tuurn. Videlicet 
non reponit Virgo: Apage, vanum est quod dicis; ego sum virgo; non 
cognosco virum; haud consentaneum est quod loquerìs; sed postquam 
angelus dixit: Bpiritus sanct1"8 8uper1Jeniet in te, spiritualìs spirituali
ter audiens, et sancta sanctis verbis sancte credens, constans in fide 
perstitit, ac promissiones excepit. Discessit igitur angelus ab ea. 

1 Le. I, 36. 
2 Le. I, 37. 
3 Le. I, 38. 
4 Ibid. 
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XII. « 'Avo:cr-roccro: 8è Mo:ptckp .. èv -ro:'ì:ç ~[Lé:po:tç èxdvo:tç, snope:u81J e:iç -r~v 
Òpe:tv~v (LE't'cX crnou8Yjc; » npòç T~V cruyye:vYj. Ko:t ~À0e:v Mo:ptà(L npòc; ~v 'EÀt
aocoe:T, o\hwc; xo:t & XpLcrTÒc; ~Àflev npòç -roùç &vOpC:mouc; 'Ex.pYjv yàp sÀOs:'i:v 
'!~v 'EÀtcrocoe:T npòç ~v Mo:ptoc(L" xo:t O:UT'YJ f;v 'C"Yjc; &xoÀou8(o:c; ~ Toc/;tc; (LOCÀ
Àov, GlO''CE ~V (LY)Tifpo: -ro\3 11po8p6[LOU sÀ0e:f:v 7tpÒç -r~v (L'Y)Tifp<X -ro\3 ~e:crm)
-rou. 'Avlcr-roc-r<Xt 8è Mo:rnoc[L, xo:t épx.e-ret.t npòc; ~v 'EÀtaoc5e-r, ~ -ròv K6pwv 
T(X't'OUO"O: r::pÒç ~V (LY)'t'é:p!X 't'OU ÒOOÀOU. 

XIII. « Kod da1jÀlh:v dç -ròv o!xov Zo:X,et.p(ou ». 'E7to:LÒ'Ìj yàp o:!r::e:v et.tn·?j o 
&yys:Àoç· « 'Iòoù ~ cruyye:v~c; crou cruvo:[/,"flrpe:v », dcr"~ì-.Oo:v <XÒT?j cruyx..:x:p1jvet.t, Èm:tò-~ 
no:poc npocròoxlrxv cruvd):tjt:pev. « Krxl dcr1j),flev dc; 't'Òv oixov Zrxx.11:plou xrxl ~
ar::ocaet.-ro ~v 'EÀtcr&.oo:>r. K:xl èyÉve:'t"o, o't'o: 1~xoucrev &anet.crcxfLÉVY)c; Met:pLxc; ~ 
'E~ 'e , .1. ~ , - , , , ~ , , , ;;:. , , 1\LO'O:UE't" », 7tiXflE:7tE(L'!'E: OLOC 't'Cù\1 Cù't'(ù\1 7tpoc; T'Y)V oLO:Vm<XV, XO:L 'Y) uLOCVOLOC 7tpoc; 
;;Òv IIp6òpo[LOV' xoct ~xoum:v o IIp6opo[-.Loc; rrptv &,oc Àet.odv· ~xoum:v où -r?ì 
xoc1"ocO'Xo:u?j -rYjc; òtet.volocc;, &ì-.M -r?j èvo:pyd~ ;;ou II ve:ù!Lo:'oc;. K()(t crxtp't~ 6 
11p6òpa(Loc; o:k ÉfLqJMLV xocpocc;, X()(l O~),(!)O'LV 7tfl0({!1)1"Elet.ç xcxì crxtp-rif 't"Ò ~pÉ

rpoc; Èv 1"?j x.otÀt~ 1"Yjc; 'Eì,taocoe-r. K()(t èv61)cre:v ~ 'E).Lcrocoe:":' 't"Ò rrpiyp.()(' oòx 
SVÒYJcrE oè ),oytcr[Liì} &v!.lpwrrlv<p' &J.J,,X X()(TÉÀOCOEV IIvd(L()('t"L &:yl<j) 1:'Ò ytVÒfLE:VOV. 

XIV. « Kocl &ve:OÒ'Y)aev xpocuy?j p.e:yiÌÀ"(J, xt'XÌ e:!no:v· Eòì-.OY1J[LÉV1) aù sv yuvcxL-
1;lv ». T[ (LE cru r::poocarroc~ ?l; T[ fLE: aù npw't1) r::poa:xyopeuetc;; M T, y.Xp èyci:J d[LL 

XII. Exs1trgens autem .lvi aria in diebus illis, abiit in montana 
cum festinatione ad cognatam. Maria nempe venit ad Elisabeth, quem
admodum et Christus venit ad homines. N am decebat ut Elisabeth 
veniret ad .à'Iariam; et magis congruus hic erat ordo, ut mater Prae
cursoris se conferret ad matrem Domini. Sed Maria exsurgit, et venit 
ad Elisabeth, mater Domini ad matrem servi. 

XIII. Et 'Ìntra'vit in domum Zachariae.l Postquam enim angelus 
ei dixit: Ecce cognata tua concepit, eam adivit, ut ipsi cong-auderet, 
quod praeter spem concepisset. Et intravit in domum Zachariae, et 
salutavit Elisabeth. Et fact1m~ est, ut audivit salutantern "'y ariam Eli
sabeth, (salutationis vocem) per aures transmisit ad mentem, mens 
vero (transmisit) ad Praecursorem; et Praecursor, · antequam aures 
acciperet,, audivit; audivit (inquam) non mentis facultate ad hoc 
iam parata, sed Spiritus (sancti) virtute. Et Praecursor ad signifi
candum gaudium, et ad indicandnm suum prophetae munus, exsul
tat; exsultat scilicet in utero Elisabeth. Elisabeth autem rem adver
tit; non tamen humana adve.rtit intelligentia, sed sancto Spiritu 
(revelante) quid fiere t percepì t. 

XIV. Et exclmnavit voce magna, et dixit: Benedicta tu in rnulim·,ibus.2 

l Le. I, 40 s. 
2 IJc. I, 42. 

PG 
85, 1784 

PG 
85, 1783 
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*1785 f, -::òv ~w1:1jp0( 1:bc.1:oucr0(; 'E[Lt ~x p~ v ~À6dv itpÒç cré· * crù 1jÀ6eç itp6ç [L<:; cro [L<= 

fJCiitOCriW itpOÀIXtlOUO"OC; ~Ù 8è d <:ÙÀOY'YJ fLÉ:V1J ~v yuvtXLé;l • fLO'JOyev{;)ç SÙÀ6Y1JriOC~ 

Movoyev1j "rtx-roucrtX. Ilocp6évoç [L6V'fj crù 1:tX"r<=Lç' où cruvetÀ'Y)tp<=v &n'YJ itpÒ 
crou, oò cruÀÀ~tj;<:TO(L fL€TIÌ aè 7tO(p6évoç ~v yuvO(L1;,tv· ~v iSÀcp i)è TqJ ytveL TNV 
yuv('fxx.&v [L6v·fj o!hwc; eÙ),OY1JfLÉ:vr, -::uyxocveLç. « Kcd eÙÀOY'YJfLÉvoç o x:IXpitÒç 
"r~ç x.mì,[tXç crou »" oòx o xrxpr::òç 1:ou fL~ &vi>p6ç crou· oò ytip &v8pòc; "t"Ò yL
v6fL<:vov, tXÀÀ, ~x -::Yjç xoLÀliXç crou. 

XV. "Op<X ':"Ì)v [.L"'JTÉpoc Tou 'Iwocwou, o1toZrx cp6éyyeTxL, II veU[.L<XToç &:ylou 
itÌùjpw6eZcroc. « Krx( it6Elev p.oL, rviX è':ÀElYJ +, fL~"IJP "t"OÙ Kuplou p.ou 7tp6c; p.e}); 
fhpElévov opq., xrx( fL'YJ>ÉpiX XIXÀeZ, tpElocVOUO"IX itpOtp'Y)TLX.Nç "t"qJ Mycp TI]v è':x.
tl!X('J'LV' XIXÌ. +, (i"'J/)Éri:W fL~T"Ijp X:XÀOUfLÉV'Y), XOCt't"OL itOCÌ,tn crtiV8LÀ'IJCjlULiX1 f!'fj1:Ép1X 
x.:xÀeZ r~v gn r.rxp6évov. K:xt yéyovev +, O"Tetpa T~ç Ilap6évou r.p6/)pofLoc;, ci>c; 
"t"ou ~w1'Yjpoc; 'Iwocvvr;c;. 

'H i>è Mrxpta n:xvo:<Xx66ev eùytyyeÀl~e-ro. 'Ayyé),ou [Lèv &v~xooc; yevo
[.LÉV'YJ, -::Y;c; i>t cruyye:vouç o:IÌ 1t'IXfl0(1t'À'~crw. 8LO(),e:yop.évr,c;, npoanEldcr'Y)c; '!Ò « MIX
X!Xplrx -~ mO""t'EU<riXO"IX' o·n è':O""t'O(L "t"eì,elwcrLc; 70Lç ÀEÀO(À"'JfLÉVoLc; IXÒ'!TI r.rxpti Ku
plou », ~e6rxwo:Ép1X npòç TI]v da-:;Lv ~yfveTo, ?i:Jv ~x.oucre nrxp!Ì Tou &pxrxyyf),ou, 

Q1ùd me tu salutans praevertis~ Qnid prior tu me eompellas? ~un-
*1786 quid ego sum quae Salvatorem pario? lVIe oportebat ad * te venire; 

et tu ad me venistH Tu me salutando praeoccupasti? Sed benedicta 
tu es in mnlieribus: instar unigenitae benedicta fnisti, quae paris nni
genitum. Tu sola parturis virgo; non alia ante concepit, non conci
piet post te alia inter feminas virgo; tu sola in universo muliehri 
sexu ratione ista es benedicta. Et benedìctus fructus ventris tuì; non 
fructus sane illius qui ne vir quidem est tibi; non enim ex viro est 
quod nascitur, sed ex utero tuo. 

XV. Inspice matrem Ioannis, quaena.m, postquam Spiritu sancto 
impleta est, loquatur: Et unde rnih·i, ~d veniat mater Domini mei ad 
me? 1 Virginem videt, et matrem appellat, exitum scilicet per spi
ritum prophetiae sermone praevertens; et quae nondum mater, utut 
iamdiu conceJ)ÌSset, appellabatur, matmm eam dicit, quae adhuc 
erat virgo. Hinc sterilis facta est Vi;rginis praecursor, quemadmo
dum Salvatoris Ioannes. 

Mariae autem felicia omni ex parte denuntiabantur. Etsi angeli 
vocem tunc non audiret, at cum eognata, consimilia eloquens, et illud 
adìecisset. Beata, q11-ae credidisti; quoniam perficientur ea quae dieta 
sunt tibi a Dmnino,2 magis ad ca credeÌlda confirmahatur, quae ab 
archangelo audierat, beata praedicata, si et angelo prius significante 

1 Le. I, 43. 
2 Le. I, 45. 
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[J.OCX.Olpl~OfLZV"') Hv mcr't"e:ucry,, &yyé),ou 'rE npocr1JfLOClvov-:-oç, XIX~ cruyy;;-
vouç nocpcx.n)3jO'liX 7tp0Cjl"f;'t"EUOU0'1J<:; Èd 't'O\J't"Olç, 0;;oT6x.oç ~<1Eu01Xl. 

XVL nocv-:-az60e:v 1] n1Xp0évoc; e:ùcx.yy;;),,cr(JE'i:crrx, oùx. ~n fL€v &[LqnÙiiÀÀEI" 
x)J\Ò: -:-òv h.IX":"ZpwO;;v p1]0énoc cx.ùT(j Myov 't'WV O'U[J.OY;<10[J.ZVWV, 7tet..p' &.yyéf.ou 
Te: x.!Xì r~c; 'Eì,tcrocoe:o;, òe:~IXfLZV1J, Èvaéze:"cx.' -.~v ~xo!Xcrw. Ka.:t mwn~v oùx. 
&véz;;-cO(l' &.fJ.' ~ÒYJ -cò y;;ùfLoc x.at ~v &nocpz·~v -coù tne:ì,06noç wh?i &ytou 
nve:U[J.IXToç òlòwm, ò&' é1v cpOéyye:TIXl. Tou y±p &yyéì,ou cp~crav-coç, xiXÌ cr!X
cpwç brayye:O,OCfLZVou, n vd:ifLIX OC(lOV ène:),e:ucre:-c!Xl èr.' <XÙ~v· ène:lÒ~ ~x.oum:: 

't'Ou IXÙ-cou &ylou nve:ufLet.:coç Òcà --:wv T'ìjç cruyy;;vouç Mywv, -r.:t,~'t"T<:'t"ocl x.at 
<XO't~ 't'ÒV vouv, x.at x.we:hocc -r.:apocT:À1JGlwç èx.dV?J -.(}l aù-c(}l n VE:UfL<XTé. tvoc x.cd 
o &yye:Àoç &.A1]0sucrYì, òè;éwç 't"OU ).6you dc; ~pyov fLE:'t"ocba[vov't'oç, -;ou &ylou 
llve:U[J.IX't'Oç &pè;oc[Lévou èmévocc TYJ ~Iocplq:. 

XVII. "OT<: ò€ X.IXO' eva X.IXlpÒv èv T(}! <Xtrr(}l -.6mp èv Òucrt '(IJ'I<Y.lè;Lv èvepyouv 
È<poclve:-:-o, èv cndpq: 't'E x.ocì n!XpOévcp, c'Yjc; fLtv crcdp!Xç npo/,aooucrr;ç, èr.d xocì 
11p6òpo[J.OV cruve:l),~rpe:l, x.ocì fLOCX.<XpL~OUG"')ç r~v 0eo't'6xov, c'Yjç òt mxpOévou 
t-r.:ocxoÀouOoucrr;c;, èr.elÒ~ 'tÒv X.1JpuH6fLevov cruveÀOCfLO:Xvev· xcà dç 1:ex_vl-:-1Jç 
-.ò llveÙ[J.oc 't'Ò &ywv òUo ),upaç &vexlveL, òùo ~ux_àç &ylwv yu'JIXlxwv· f, fLt'i 

et cognata paria per prophetiam portendente, propterea crederet ,se 
Dei genitrieem futuram. 

XVI. Boni omìnis verbis Maria undique confirmata, non am
plius profeeto fiuctuat animo; sed iis quae sibi ab utrisque, ab an
gelo nempe et Elisabeth, de futuris dieta fuerant;, piane confisa, even
tum exspectat. Sed nec eohibere lingnam potest; verum per voces in 
qnas erumpit, specimen ac primitias sancti Spiritus, qui in eam su
pervenerat, iam praebet. Cum enim angelus dixisset, atque aperte 
denuntiasset,I Spiritum sanctum superventurum in ipsam; postquam 
eumdem sanctum Spiritum per cognatae sermones (loquentem) au
divit, percellitur et ipsa, et eodem pariter ac illa spiritu agitur, ut 
pollieitatione statim, in opus deducta, sancto nernpe Spiritu Mariae 
illa,bi incipiente, etiam angelus vera.x appareret. 

XVII. Cum autem eodern tempore eodemque loco in duabus 
mulieribus operari cerneretur (Spiritus), et in sterili scilicet et in 
virgine, sterili quidern, postquam Praecursorem conceperat, prae
eunte, et beatam praedicante Deipararn; virgine vero, postquam 
praenuntiaturn conceperat, seguente, et unus artifex, Spiritus sanc
tus, duas anirnas sanctarum mtùierurn, ecu duas lyras pulsaret; Eli-

1 Le. I, 35. 
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y<lp 'EÀ~cr&Jì<:-r È[J.IX.X~p~~s:v· -~ a~ 1\:I!X.pt:x ,[ (jl"t]O"LV; « Ms:y:xMvs:L ~ ~ux~ ILOU 
-ròv Kùpwv ». 

PG x·uiii K \ - "' ' " ' - ) ' f) - , - "' \ \ 
85, 1785 V • IX.l 7tpW1'0V OS:~XVUO"LV 01'l TI:l0"1'S:US:l '"rOLç ,IX.A"fì ELOW IX.U'r'{l oL:X 1'0 

*1788 « M:xx:xp[:x ~ mcr'"rs:Ùcr()(cr:x, lhL * écrctn Ts:Àdwtnc; co~ç À:x):!J8dmv :xò-r?j r.::xp<l 

Kupfou », cp&:crxoucr:x· « :Ms:yo:),Ùvs:t -~ ~ux.t, [LOU TÒV Kùpwv ». "Er.:et-r:x oùx. &v-rL

òlòwcrL [LO:XO:pLO"fLOV, ~V()( w~ Icret.: yÉV'fj'TIX.L 'TOC 7tpOC'([LCI.'r()(, r.:ÀdcrT0\1 ocrov ÒLEO"'T"t)

XO't"IX. Hol!Xv yocp éx_s:L cròyxp~crw iìoùì,oç rcpòç cÒv 3e:crnOT"tJV, ~ mpcntwnxòv 

r::p6crwrwv npòc; ~IXO"LÀÉwc; &l;lw[Let.:; "08s:v fl.:XXIX.p[~s:Toct [J.ÉV, &vocnÉ[J.7tS:l (3,); 
, \ K l \ "' T: ' ' ' J\1 • l ' ,L f \ K l etc; 'TOV upwv 'T"t)\1 oOc,OAO'(Let.:\1, (jll:tC>.>l.OUO"et.:' « 1· s:yet.:NJ\IEL 1) \yU;('I] fWU ":O'J U-

ptoV ». 'E7ts:tòt, yt:Ìp mxpflévoç oÒcret.: Èv yet:cr1'p1 O'W[Let.:'rLX.Wç 7t1X.pà T~\1 XOLV~V 
cruve:),~[LOIX.VS:V cpumv, O"W[LIX.TLX.Wç fLÉV'TOL, wc; Èv O"W[Let.:n, TCVS:U[L()(TLXWç ÒÉ, 

o·n &veu XWJ(tlVLIX.c;· O[LW<; òè Ènetò·ì; Èv O"Wfl.Ct.:Tl Èyévs:-ro TÒ 7t1X.pet.:a6l;wç oix.o-
1 l l\11 ì ' ' .1. ' ' K' K' ' ' - ' -VOfLOUfLSVov, cp"t)crtv· « eyiX. ,uv:::t 1) 't'UX"tJ fLOU ":OV upwv ». o:v yiX.p S'l T<p SfL<p 

<!W[LOC":L flet.:U[L:X0"1'0C È7tiX.'('(SLÌ,OC[LSVOç 01l:Òç Èvepy~crYJ, &ì:Acf yÉ [LOU, tp"t]O"Lv, f; 
yux~, oùx écr-:tv èh~1X.p7toc; r.:pòç -ròv Kòpwv. Tò fLÈ:V yàp O"Wfl.IX. x:xp1tÒ•1 [LÉ

ytcrTov x.::x·dc '"rÒv cr6v, cp"t)crlv, 'Eì,tcrocosc, Myov 7tpocrolcret• crù yocp fLOL zÀsyec;· 

« J\hx.cfpwç ò x:xp7tÒç r~c; x.o~},[<Xç crou» • &ì:t.' op.wc; oihoç o X()(p7tÒç où -r:;jç È1.1.:;;c; 

sabeth quìdem beatam (Mariam) praedicabat; Maria vero quid effa
tud 21-iagnificat anima mea Domìnum.1 

1431 

1786 XVIII. Ac primo quidem dum dicit: Jrfagnificat anima 1nea Do- 1431 
*1787 ·rninum, ostendit se fidem iìs habere * quae dieta sìbi fuerant per ìllud: 

Beata qu,ae credidisti, quoniam perficientur qttae dieta sttnt tibi a Do
tn'ino.2 Deinde non beatam vicissim praedìcat Elisabeth, ne exae
quari ea vìderentur, quae mìrum quantum invicem differant. Quam 
enirn comparationem servus ad dorninum, seu persona militis ad re· 
giam maiestatem habet'~ Quocirca beatae quidem ipsa praedicationem 
habet, sed laudis gloriam in Dominum refert, dicens: J.rlagnificat 
anirtw 1nea Domìn·urn. Quandoquidem enim praeter communem 
naturae ordìnem in utero, virgo exsistens, corporaliter conceperat, 
corporaliter, inquam, quìppe in cor'J)ore, sed spiritualiter, quia sine 
viri communione; attamen quoniam in corpore completa fuerat 
admiranda illa dispensatio, ìpsa dicit: JYiagnificat anima rnea Do
minurn. Etsi enim, inquit, utique in substantia hac mea corporea 
Deus se admiranda effecturum significaverit, ac porro effecerìt, at 
certe coram Domino neque anima mea est fructus expers. Et sane 
maximum quidem fructum, prout ipsa inquiebas, o Elisab(lth, corpus 
praebebit; tu enim mihi dixisti: Benedict1i8 j~·1wt1is ventrìs tui; verum
tamen eiusmodi fructus censeri haud potest in voluntatis meae 

1 Le. I, 46. 
• Le. I, 45. 
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-npocx~pÉ:cre:wç xcx1."'6p6w!-La, &ÀÀa 8e:oU 't'oli 8cxu[.LOC1."'oupyoUvToç È:v È!l.oÌ Tà Unèp 

r.pùow. Xp~ aé [LE xocì. 7tpooc~pÉcrzwç xocp7tÒV 7tpocrzvzyxz'i:v· tvoc [L~ [L6vov TÒ 

crw[L& fLOU xocp7tor.pop~cr7J, liÀÀtZ xocì. Yj ~ux~ fLOU -ròv 7tpooc~pz-r~xòv xocp7tÒv 

-re;> Èv È[LoÌ. 6ocu[Loc-roupyouv-r~ 0zc;> 7tpocrocy&y7J· xocl r.p'Y)cr~ · « MzyocMvz~ Yj ~ux~ 
, K' , , , ..... 'i.i.' , t ,1, , r'O , , ;fLOU TOV upwv »" OU fLOVOV TO GWfLOC, IX/\1\IX XIX~ 'YJ 'f'UX'YJ fLOU. GOV yocp U7t'Y)-

1pETOUfLIX~ fLEYclÀ~ 6ocÙ[LOCn xocì. xoc-rop6G[L1Xn, TOGOUTOV òr.pdÀw 7tpGT7J aoi;&
~E~V -ròv Èv ÈfLoÌ. 7tocp&aoi;oc Èvzpyouv-roc. 

XIX. « Kocì. ~yocÀÀ[occrE -rò 7tVEUfLcl fLOU ÈTIÌ. -re;> 0zc;> -re;> ~w'rijp[ fLOU »" ~w-r~p 

·fLOU y&p Ècr-r~v o 0z6ç. « Tò È[LÒV 7tVEUfLIX }}" a~Hwç ÒVO[Lcl~oucroc T~V É:ocu-r'fjç ~u

x~v. «'H yocÀÀ[occrzv, r.p'Y)crl, TÒ 7tVEU[Lcl fLOU ))" È7tE~a~7tEp TOWÙTWV xoc-roci;wufLOC~. 

«'E7tì. -re;> 0zCJ> -re;> ~w-r'fjp[ fLOU», 15 Ècr-rw, o 0zòç ~w'rijpoc È/; ÈfLOU -re;> x6-

·GfL~ xocp~~6[LEVoç. 
''O , ,e, .1. , , , , - " ,, , - T' , , , , « T~ E7tEO/\E't'EV E7t~ TIJV TIX7tE~V(t)G~V TI)<:; OOU/\'Y)ç IXUTOU ». ~ç yocp E~fL~ Ey(t) 

' - ,, A' ' ' ,e, .1. ' ' ' "' ' ' 7tpoç TOGOUTOV zpyov; UTOç E7tEU/\E't'EV" OUX EYW 7tp0GEOOX'Y)GIX" TIX7tE~V'Y) yocp 

~fL'YJV, &7tzpp~fLfLÉV'YJ, oùaè:v hzpov ÈTizxazxofLÉV'YJ, ~ &vapòç 7tocpoucrlocv· &v-rì. 
&vapòç &7tÉpxz-roc~ II VEUfLOC &ywv· &7tò y'fiç dç oùpocvòv fLETocooclvw, xocì. dç 

&pp'Y)TOV otxoVO[Llocv ~ÀXOfLIX~ o a~tZ TOUTO, « ÈTIÉOÀE~EV È7tÌ. ~v TOC7tdvwmv Tìjç 
aoÙÀ'Y)ç ocù-rou». 

recte factis, sed opus est Dei quae sunt supra naturam in me mira
biliter efficientis. Par est autem ut etiam voluntatis fructum profe
ram; adeo ut non modo corpus meum fructificet, sed et anima mea 
Deo in me mirabilia operanti fructum liberae voluntatis offerat; ideo 
inquit: Magnificat anima mea Dominum; scilicet non modo corpus, 
sed etiam anima mea. Quantum enim deservire et ingenti miraculo 
et recte factis mihi contingit, tantumdem glorificare eum, qui ope
ratur in me portenta, ante omnia debeo. 

XIX. Et exsultavit spiritus meus in Deo salutari meo: 1 meus enim 
Salvator Deus est. Spiritus mmts, duplici scilicet nomine designat 
suam ipsius animam. Exsultavit, inquit, spiritus meus; quoniam tam 
amplis donis digna habeor. In Deo salutari meo, hoc est, Deus mundo 
Salvatorem ex me largitur. 

Quia respexit humilitatem ancillae suae.2 Quid enim sum ego, 
.si cum tanto opere conferor? Ipse respexit; ego ne suspicata quidem 
id sum; nam abiecta ego eram et contempta, nec aliud quidpiam 
·cogitare poteram praeterquam virum advenisse; at pro viro super
venit Spiritus sanctus: e terra in coelum transeo, et ad ministran
dum ineffabili dispensationi asciscor. Propterea, respexit humilita
tem ancillae suae. 

1 Le. I, 47. 
2 Le. I, 48. 
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XX. « 'Iòoù ycìp àrcò 't"OÙ vùv fl.O:Xo:pwùcr( {LE: ~ticro:~ o:Ì ye:ve:o:L ». Ko:t É:o:urt,v 
(J.O:XO:flL~e~· oùx èx yì.WTr7J<; ).o:Àoucr:x, &na 't"Ò ye:Ufl.OC ":"OU ocy(ou II VE:O(J.OC":"Oç, 
Tou èr::e:ìJ.l6v-roç o:ù-r1j, r.ocpexof.LiVYJ, xoc( rcpocp7JTe:uoucr& cp1Jcrw· « 'Iòoo yocp &r.ò 

*HS9 TOU vtiv !J.O:XO:pwticrt {LE: rciXmx~ o:t yeveo:( »' où cro a~ fl.OV'YJ. Ilo lo: ylkp ye:veoc *è~ 
èxdvou rt,v Mo:p~CÌfl. où [LO:xo:pL~e:~, -r~v àr.e:Lp6ya{LOV xoc-r' &vòpoc, Oe:ocp6pov 
i)t xo:1:CÌ r.ve:ti[LO:; Ko:t rcpoéì,o:6e:v f,LÈ:V o Myoç 1:1jç rcpOCfi1J'rdocç· ~ì..~6eucrev òè 
~ E'xoo:cr~c; rcpòç TÒv A6yov. 

XXI. «''OTL è~tolr,cré fl.OL fl.e:yocì,e:to: o òuv:xT6ç ». Ilwç yocp où tJ.e:yocA.d:x; ''0-;1 

rcap0évoç oOcr:x cruAAOC{Loavw, ur.:e:p6ii.croc ~OuÀ~fl.CI:'L"L EJeou rt,v cpumv, xet:( XOCT
iX~WU(J.évr, è/;ve;u àvÒpÒç OÙX OCTCÀWç e;ÌvocL !J.~Tl)p, à).),i): xoc( "WU [L6Vou :l:w":"1jpoç 

d:vo:L fl.~''YJP· 
AéyeL «o ÒuvocT6ç »' èrce~Ò~r.:ep àmcrr~m;;Lev &v T~ç rcpòç ...-Yjv b~pye:Lrxv T1jç 

~"'·'· E' ' O' .,. ~-.'e , , , , -.-O"U/\.1\"fl'rewç. L yo:p TCCI:fl li:VOç OUO":X O"U/\1\0CU?J, "fì1JO"LV, « li:TCOLYJO"Ii: fl.OL [LE:YOCAii:LIX 
o auvo:T6ç ))" T<;) ÒVO!J.OCn TOU ÒUVIX"rQU rt,v àmcrTLOCV rcocpoc cpucr~v èxoa)J.oucroc, 
ff ...... ~ , ""' , .... ., , ,, , , 6 , , , , 
LVOC TLç TTJ oUVIX!J.Ii:L TOU e:ve;pyouv-;oç IXVO:TCii:fL't'IJ "rO XtJ."t"Ofl Wfl.OC' XOCL TO [L'YJ XCI:"t"IX 
cpucr1v è~e"t"li~wv hrcécr?J ":"1jç &A.1)6oùc; cruyxo:"t"a0écrewç Twv &ì..r,Owc; yeye:v'YJ {LévW'J. 

XX. Ecce enirn ex hoc beatarn tne dicent ornnes generationes.1 Et 
se ipsa beatam praedicat; non quasi ex ore proprio loquens, sed ad 
specimen Spiritus sancti, qui in eam supervenerat, verba facit ac 
vaticinatur, inquiens: Ecce enirn ex hoc beatarn rne dicent ornnes gene-

*1790 rationes, nednm profecto *tu sola. Et sane qnaenam extunc generatio 
non beatam appellat Mariam, nnptiarum nesciam, qnod ad virum 
spectat, sed Deo fetam ex sancto Spiri tu~ Praecessit scilicet sermo 
propheticns; exitus vero sermonem veracem comprobavit. 

XXI. Quia jecit rn·ihi rnagna qui potens est. 2 Quomodo enim non 
(fecit) magna~ Quandoquidem vohmtate Dei ordinem naturae tran
scendens, virgo exsistens foetnm gero, et digna habeor quae sine 
viro· non solum sim mater, se d insnper mater eius sim, qui solus 
est Salvator. 

Dicit, qu·i potens est; quandoquidem fidem abnuere de vera con
ceptus ratione qnis posseU Et merito sane, si concepit virgo perse
verans, fecit, inquit, rnihi rnagna q·ui potens est, potentis nempe no
mine incredulitatem removens, qnae ex re ordinem natnrae prae
tergrediente oritur, adeo ut ad potentiam (Dei) efficientis referre 
qnis opus debeat; qui vero subtiliter perscrntari id velit, qnod non 
est secundnm naturae leges, a veraci eornm quae vere facta sunt, fide 
excidat. 

1 Le. I, 48. 
2 Le. I, 49. 
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Kd èn&:ye:~ · « Kal. &ywv -rò 15vo[L<X whou ». Où y!Xp ènd ~pxe:-ra~ o [J..Ovoye:v~c; 
aù-rou dc; yuva~xa, ~aYJ nap!X -rou-ro [L~alve:-ra~. "Aywv y!Xp -rò 15vo[L<X aù-rou, 

Ène:~a~ x&yw Ilap6€voc; ocyla. Oùaè:v napaxpalve:T<X~ OUTE: o cruÀÀ<X[Ltl<XV6[LE:Voc; 

I:w-r~p Èv È[LOÌ. TTI nap6€vcp 7tÀ<h-rwv TÒ rawv O"N[J..<X. "Aywc; y!Xp ocylwc; cpo

pe:~ TÒ rawv nÀ&.O"[L<X. ~~IX TOUTO xal. II 'IE:U[L<X &ywv èn€pxe:-ra~. ~V <X ocyla ye:-
' , ,,, .1. ,, , , , , ' n ''A ' VO[LE:VYJ YJ O"UI\t\YJ't'~c; aywv napacrxe:uacre:~ xa~ -rov -roxov ye:ve:crva~. ywv -ro~-

vuv TÒ i5VO[L<X <XÙTOU. 

XXII. « Kal. -rò ~Àe:oc; aù-rou dc; ye:ve:!Xc; ye:ve:&v ». K&yw cruÀÀ<X[LOOCVw, xal. 

aù-ròc; crN[L<X cpopd· xd dc; x6cr[LOV ~pxe:-ra~, xd [LE:TiX &v6pwnwv &vacr-rp€

cpe:-ra~, xd x&.-rw noÀ~-re:ue:-ra~, xal. n&.v-ra o1x.ovo[J..e:~· ~va ÈÀe:YJ6&mv ot &v&.~~o~ 

a~!X TÒ 7tÀ-Yj6oc; TNV cX[L<Xpnwv -ruyx&.vov-re:c;. To~c; [L€VTo~ cpoOOU[L€Vo~c; aù-r6v. 

Où y!Xp o t n<f.VTYJ &v&.~ w~ ÈÀE:OUVT<X~. &n!X o t a~!X [LE:T<XVOLxc; npòc; cp6tìov [LE:

T<XTpe:n6[LE:VO~. 

XXIII. « 'EnolYJO"E:V oùv xp&.-roc; Èv ~paxlov~ <XÙTOU ))' <XÙTOU y!Xp ~ xdp, oùx 

&v6pwnou -rò ~pyov. « ~~e:crx6pmcre:v \me:pYJcp&vouc; ». Et y!Xp &Àa~ovd~ XPW[LE:-
voc;, oùx o'~e:T<X~ ae:~crea~ [LE:T<XVOlac;, oihoc; a~acrxopnl~e:Ta~, dv~TTO[L€VYJ TNV 

'Iouaalwv TÒV À<XÒV TÒV a~acrxopmcr6YJcr6[LE:VOV a~· U7tE:pYJcp<Xvlav ~v X<XTIZ TOU 

I:w-r-Yjpoc;. « ~~e:crx6pmcre:v U7tE:pYJcp&.vouc; a~avol~ xapalac; * <XÙTNV ». Aù-ròc; y&.p *1792 

Addit porro, et sanctum nomen eius. Non enim quod unigenitus 
eius ad mulierem diverterit, propterea iam polluitur. Sanctum enim 
est nomen eius, quoniam et ego Virgo sancta. Nihil contaminatur 
neque dum concipitur Salvatm, suum in me virgine corpus plasmans. 
Sanctus enim sancte induit opus ipse suum. Idcirco etiam Spiritus 
sanctus supervenit, quo sancta exsistens conceptio, ut partus quo
que sanctus sequatur, efficiat. Sanctum igitur nomen eius. 

XXII. Et misericordia eius a progenie in progenies.1 Et ego con
cipio, et ipse corpus assumit; et venit in mundum, et cum homini
bus conversatur, et terrestrem vitam agit, et omnia disponit ut qui 
indigni erant propter multitudinem peccatorum, misericordiam con
sequantur. Verumtamen timentibus eum. Non enim participes sunt 
miserationum, qui penitus iis indignos se exhibent; sed qui per poeni
tentiam ad timorem fiectuntur. 

XXIII. Fecit igitur potentiarn in brachio suo; 2 illius enim manus, 
non opus est hominis. Dispersit superbos. Nam si quis superbia tu
mens, haud putat se poenitentia indigere, hic disperditur. Subindi
cat autem Iudaeorum populum, qui propter superbiam, qua Salva
tori restitit, disperdendus erat. Dispersit superbos mente cordis sui. 

1 Le. I, 50. 
2 Le. I, 51. 
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't"Le; SczUT{i) lx.o:cr':"oc;, e<p' a~:xvoe:!:To:L, èo:uTÒV O"XOfl7tL~E:L, &voc1;wc; Tìjc; TOU 
'l't)crou x),~cre:wc; ye:vof.LE:Voç. 

XXIV. « Ko:Oe:D .. e:v auvoccrTo:c; &.7tò Op6v(ùv, x.o:l. \5'-J;(ùtJE: TO:ITE:LVOUç ». Me:y&ì,o: 
yàp tcppoVOUV <l>o:p~crrx!:o~ x.o:( rp!Xf.Lf.LIX't"E:'i:ç, Tàç 7tp(ù't"OX.:X0e8p[rxç f.LE:"nOV7E:ç" 
i1v xrxOnpéO'l)crrxv 8tà ~v 7tpÒc; TÒv 'I-tjcrouv &.v-rO,oy[rxv. 

« Krxt 15'-J;(ùcre;v » 'TOÙç &7tecrx.opmcr[LÉvouc;, EITE:L8"Ìj Tiì) oùpo:v66e:v x.:xl. 
« ITeLv&v-ro:c; tvÉITÀ't)O"E:V &.yo:O&v ». 'Eì,[

f.LW77E: ydtp -rò yÉvoc; T&v &vOpC:mwv ITÀ"Ìjv 'lou8o:(wv. « K:xl. TIÀOUTOUVT:xc; &1;o:
r.;ÉcrTE:LÀe x.e:vouc; ». 'Iou8oc[ouc; 8'l)ì,:x3~, TIE:ITJ.ou"tJXOTocc; Tf, VO[LoOecrlq: xo:l. T'{j 
8t8o:crxocì.[q: T&v &:yt(ùV r.;pocp"1J-r&v. OZnve:c; {mepr,cpavlC(. U7tE:pfLo:x.~cro:vTec;, x.rxì 
Àto:v -riì) &.1;t0f.LIX't"L tiTapOév-rec;, a,a 't"Ò (L~ TO:TIE:Lv&c; 7tpocreÀ(Mv "t"<;) ÈvrxvOp(ù
dcr:x.v-r;, &1;o:~te:cro:-ocÀYJcro:v xevo[, fL1)8tv &mcpe:p6f.Le:vm, fL~Te: TILO"TLV, !-L~'e: yvw
crLv, f.L~Te: èì.TIL8o: &.yo:Owv· &ìX èx.ITE:TITÙJx.:xm xoct T'Ìjc; Èmyetou 'Ie:poucro:À~f.L, 

xat T'Ìjc; f.LE:Ì},oUcr'l)c; ~(ù'ljc;. 

f~ 1792 XXV. « 'Av"t"e:Àrl.OE:TO 'Icrpo:~À 7tO:L8òc: :xòcou »" oòx ÒVOfL0:7L~e:L, -ròv OCÀ't)0LvÒv 1432 
GY)f.Lo:lve:L · où -.oòc: òv6f.L()(TL crs:f.LWVO[LÉvouc;, &.noc Toòc; ~v 1tlcrnv ÒL()(TE:1'Y)pr,-
x61"cxç 'T~ç 7tpocrl')yoptocç .. « ·;\:Jv~tja&~vocL èì,.éouç, X(X6Wç ÈÀ<.iÀ1JcrE '"t'OÙç 7t(X"t'É-

*1791 Unusquisque enim per *se pro mentis suae sensu semetipse disper
dit, et indignum se praestat, quem Iesus vocet. 

XXIV. Depo8uit potente8 de 8ede, et exaltavit humiles.1 Magnos 
enim spiritus gerebant pharìsaei ac scribae, et primas cathedras am
biebant,2 e quibus, propterea quod Iesu contradixerunt, deturbati 
sunt. 

Et exaltavit humiles dispersos, quoniam ipsum e coelo et ab alto 
venisse credid.ernnt. Esurientes irnplevit bonis. 3 Universum enim ho
minum genus, iud.aeis exceptis, fame laborabat. Et divite8 dimcisit 
inanes; iudaeos videlicet, qui et aecepta lege et sanetorum prophe
tarum doctrinis d.itati fuerant,. Qui qnidem quoniam, pro eorum 
superbia acriter eontendentes, suaque dignitate vald.e elati, ad. Sal
vatorem humano habitu inter eos versantem accedere humili.ter ani
mum non induxerunt, vacui dimissi sunt, nihil seeum afferentes, 
neque fidem, neque cognitionem neque spem bonorum; sed a terrestri 
Ierusalem ìuxta ac a futura vita exciderunt. 

f~ 1791 XXV. Suscep'it Israel puerumc s1turn; 4 non ad nomen (Israelis) 1432 
spectat, sed verum (Israelem) designat, scilicet non eos qui nomine 
gloriantur, sed qui nominis fidem servaverint. Recordatus mcisericor-

1 Le. I, 52. 
2 Matth. XXIII, 6; Le. XI, 43. 
3 Le. I, 53. 
4 Le. I, 54. 
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pcxc; -iJtLwv, 1"(j) 'A!'ìpcx.i[L x:xt 1"(j) 'Icr:x.ix xa:l. 1"(j) 'la:xw6, x:xt 1"(j) crnép[La:1"~ w)-

1"0Ù dç 1"Òv cxtwvcx ». 

T:::Àe:w!: 't""Ìjv npogrt)'t"dcxv, où [L6vov '~" li)Lcxv, ocÀì,.i xa:l. 1"Wv npotpY)TWv 
xomX. '~" Èna:yye:ÀLcxv 1"0U 8e:ou !Lé)J,ov'!"oç; èç :xù-njc; ye:vviX.cr6:xc, '!"OÙ x m voù 
:Ew,~poc; 'IYJcrOÙ XpLcr'!"oÙ. Oùx oùv e:ÒTeMcrTepcx 11-èv 7) McxpLx 1tflOi"fl'YJTEUEt, 
1"?j 1"E:),ELOT&'t"YJ OÌXOVO[LLq. 3totXOVOU!LÉ;V"'j. xocl. &yocÀÀE:1"0CL a:ÙT~ç; ":'Ò 1tVE:U[La: Èd 
T(j) Kup(<p. Eòq;pcxtvécr6w 3è xcd 'l] 'ExxÀYJcrla; ènl. -r(j) VU!Li"flL<p xo:l. :!::wT~P'· 

Et y!Ìp he:hrt) e:Òrppo:EveTO xa:l. npò 't"~ç èx!'ìoccrewc; 't"OU ~pyou, nwç oò !LiXÀÀov 
' ~ 'E ~ ' Il ~ ' ' ''"' ' L - ' l XVfJ ''lv XXAYjO"LCXV VU!Li"flEUvEtmxv, XiXL 'Yjo'l) ":"()( crn;:;p!LiX't"CX 1"0U <X'(LOU VU!L-

rplou 3sçcx[LéV'YjV 'T?j i)Li)cxcrxcxÀ[q. Tt7Jv OC'('(EÀLXWV ),6ywv, 1tÀéOV [LèV eÙtppotL
ve:cr6cxt, oc3tcxÀd1t1"Wç Òè OC'('(CXÀÀtiX.cr6o:t, eÙzcxptcrTe!:v i)è um:pÙOtÀÀ6V1"Wç, eÒ
i)QY.L[LELV i)è &:pe:crx6v1"wç Èv ~pymc; &pe-njç 'T(j) 1t0tp01:yevo[Lév<p :!::w,~ p t XptcrT(j); 
"'Q 'l] a6çoc x.cxl. TÒ x.poc't"oç "'COÒç; octwvcxç 'TWV OI:ÌÙ>vwv. 'A!L~V. 

d,iae suae, sicut locutus est ad patt·es nostr·os, Abraharn et Isaac et Ia
cob, et semini eius in saecula.1 

Vaticiniurn non suurn duntaxat, sed et prophetarurn absolvit 
pollicitatione Dei, qui ex ipsa na.-;citurus erat cornrnunis Salvator 
Iesus Christus. Non hurnilìora itaque vaticinatur JYiaria, durn per
fectissirnae dispensationi rninistrat; et exsultat spiritus eius in Do
mino. Exsultet et Ecclesia in sponso ac Salvatore. Si enirn laetatm 
illa vel ante operis exitum, qui non rnagis congruit ut Ecclesia iarn 
desponsata et per angelici serrnoniB doctrinarn sancti Sponsi semine 
iam fecundata, multo magis gaudeat, et gaudeat indesinenter, et 
mirificas gratias agat, et virtutis operibus piacere studeat Christo, 
qui factus est ei Salvator'? Cui gloria et imperium in saecula saeculo
rum. Amen. 

SALONIUS Viennensis ~~lobrogum 2 (saec. v) 

IN P ARABOLIS SAI,OMONIS EXPOSITIO 

1433 Vemnu8. - Quid est quod ait: Sapientia aedificavit sibi dornurn,3 "ft 974 
et quam domum aedificavit sibi ~ 

8aloniu8. Sapientia, id est Dei Filius, aedificavit sibi domum, 
qui ipse creavit hominem in utero Virginis, quem in unitate snae 
personae assumpsit. 

1 Le. I, 55. 
2 Vel Genavensis (Clavis, 499). 
3 Prov. IX, l. 

e PL 53, 988, 999. 
• GELASIUS CYZICENUS (saec. V). PG 85, 1194, 1196, 1236, 1253, 1280, 

1281. 
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